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Verseozi társadalmi és közművelődési vegyes tartalmú hetilap.
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Fohász ihletett lelkűnkön átvonuljon a szent zaráu- 
doksereg:

az apostolok,Kossuth Lajos születésnapjának századik évfordulójára.
Mindenható Isten, Urunk és Atyánk! 

ki kezedben tartod a mindenségben futó 
ceillagvilágok és a porban csúszó férgek 
sorsát, kitol nyertük az élet fényét s kitől 
majdan megadással fogadjuk a halál ár­
nyékát : hozzád fohászkodunk.

E napon embermilliók szivének kitárt 
kapuján át suhog feléd a végtelenségbe a 
hála és könyörgés kettős imádsága.

Völgyeink párás mélyéből, napsugaras 
rónáinkról, a zsupfödeles fehér tanyák tor­
náczárói, az üveges palotákból tisztán, mint

égbe visszahulló hajnali harmateső, 
száll feléd a kicsinyek és nagyok, a sze­
gények és gazdagok, a fehérkezü és barna 
arczu magyarok hálaimádsága.

A Te akaratod szabta útját a Turu 
madárnak, mely sebes szárnycsapásokkal 
honkeresö őseinket Ázsia bus pusztaságai­
ról Attila mosolygó örökébe vezette.

Te adtad, mikor szükségünk volt rá, 
Bolond kapudöntö bárdjának az erőt. Te 
adtad a lechmezei Lehel kürtjének köny- 
fakasztó bánatát, mely megdöbbent nyilas 
táborainkat hazaterei te és sátorkaróikat 
maradandóan ideczövekelte.

A Te segítségeddel ködös századokon 
a vér és vas embertelen korszakain törtünk 
át, dolgozva, küzdve, ellenség rabláuczát 
vagy magunk visszavonásának átkát hur- 
ozolva : megíogyva, fáradtan, alélten, vész­
vesztetten, de áttörtünk, de itt vagyunk és 
két kezünket, két szemünket, egy szivün­
ket, egy szivünkben ezer szerelmünket. 
Hozzád emelve re bégjük el ezért kálaimád- 
ságunkát, óh Atyánk. És e himnusz száll 
feléd ma innen a virágok illatából, a ma­
darak dalából, erdeink suttogásából, vizeink 
zúgásából.

Ezeréves munka verejtékével megter­
mékenyített, ezeréves harcz vérével meg­
szentelt, ezeréves szenvedés könyeivel meg­
áztatott hazánk porába leborulva könyör- 
günk hozzád. Örökkévaló Isten! Állítsd 
meg homályos egünkön a hazaszeretet 
biydosó csillagát! Hadd sugározza be min­
denek szivét és elméjét, hogy senkise 
legyen e nemzet fiai közül kislelkü, gyáva : 
megfeledkezni tovatűnt századokkal sírba 
temetett őseinkről, kik tűzhelyüket, asszo­
nyaikat, gyermekeiket, nyelvüket, hazáju­
kat, Árpád örökét védve ezrével hullottak 
• harc*mezön, haltak a vérpadon, vesztek a 
börtön mélyén, vérzettek el a sortüzek 
alatt.

Add, hogy ezen a nagy napon s ennek 
a nagy napnak minden fordulóján az emlé­
kezet fénye villanjon át a sziveken s tneg-

a hősök,
a vértanuk,
a számüzöttek,
az elnyomottak véres és bánatos 

légiója.
Add, hogy ezen a napun, nekünk fá­

radt nemzedéknek fáradt képzelete fiatal 
erőre kapjon, száz szárnycsapással száz 
esztendőt szálljon vissza s aztán megálljon 
egy kis bölcső előtt.

Megálljon, mint megállott ott száz év 
előtt a magyar szabadság géniusza, hogy 
homlokán csókolja a bölcsőben alvó gyer­
meket.

A magyar szabadság géniusza, a Te 
égi seregeidnek legszebb angyala ott állt 
fényes arczulatjával a bölcső mellett, őrkö­
dött a gyermek álmai felett, vezette az ifjú 
lépéseit, igazgatta a férfiú tetteit és az ag­
gastyán utolsó leheletével, eltakarva fényes 
arczulatját, visszatért égi honába.

Te adtad öt minékiink : a nemzetnek, 
a századnak, az emberiségnek, a világnak ; 
a gyöngéknek, az elnyomottaknak, a jog­
talanoknak, a szenvedőknek s meggyujtván 
az emlékezet oltárán az áldozati tűzet, 
égig csapó lángja hirdesse ezért hálánkat 
irántad, óh, jóságos Istenünk !

Isten prófétája, harczi kürtöt fújó, né­
pet fölrázó, lelkeket felgyújtó, iánezokat 
széttördelő, nemzetet teremtő Kossuth ; 
te száműzött bujdosó, hontalan Kossuth ; 
meghalt, de halhatatlan, eltemettetett de 
köztünk járó Kossuth : emléked örök lé­
szen, lélek a lelkekben, inig Árpád népe 
gyáva szolgahaddá nem korcsosűl.

Magyarok Istene! Rákúezy nemzete, 
Kossuth népe kiált föl hozzád a mély­
ségből !

Oh adj nekünk, mint a múltakban, az 
elfátyolzott jövendőnek nehéz időiben is 
lángszellemeket, akik a mannátlaii sivatag­
ból az Ígéret földjére kivezessenek.

Oh add, hogy a balsorsban ne legyünk 
soha csüggedök, a hatalomban elhízottak, a 
szenvedésben gyávák és a kényelemben 
elpuhultak.

Áldd meg termékenységgel asszonya­
inkat, hogy harcza és munkára termett 
aczélkaru tiakat adjanak a hazának.

Áldd meg termékenységgel földünk 
méhét, hogy aczélos búzát teremjen a 
népnek.

És áldd meg, ó ezerszer áldd meg e 
szép haza mindazon hü fiait, kik a Te 
színed előtt e napon szent fogadalmat 
tesznek : istenfélelmet hirdetni, hazát sze­
retni, nemesen gondolkozni és cselekedni, 
nagy tettekre vállalkozni, a nép javára

élni, javáért meghalni, Árpád hazáját, At­
tila örökét szabaddá, gazdaggá, boldoggá 
tenni.

Atyánk! Vedd kegyesen hálánkat és 
hallgasd meg könyörgésünket.

Ámen !
Rákosi Viktor.

Ünnepnapok.
\ árosunk történetében örökké emléke­

zetesek maradnak azok az ünnepélyességek, 
melyekben kiállításunk alatt volt része 
polgárságunknak.

A délvidék lakosságának ezrei zarán­
dokoltak el hozzánk, hogy meggyőződjenek 
e város haladásáról, hogy velünk együtt 
őröljenek.

A kiállítás meggyitása mellett, midőn 
a kereskedelemügyi miniszter szerencsél­
tette városunkat, legkimagaslóbb nap volt 
a múlt hétfő, midőn a magyar képviselő­
höz nagynevű elnöke, a nagy államférfin, 
gróf A p p o n y i Albert szerencséltette 
városunkat magas látogatásával.

Nagy és íoutos jelentőségű volt e nap 
nemcsak reánk, hanem az egész délvidékre 
nézve, mert Apponyi ez alkalommal szavá­
nak hatalmas súlyával oly kijelentéseket 
tatt, melyek felénk irányozták az ország 
nagy közönségének figyelmét.

Hatalmas és varázslatos, a sziveket és 
lelkeket magával ragadó és prófétai ihlet­
tel elmondott szavait becses talizmánként 
őrizzük. E r ö s s é g ti n k, t á m a s z u n k 
az nekünk jövő munkálkodásunkra nézve, 
mely bátorít, buzdít és lelkesít, megszabja, 
kórzonalazza a/t az utat, melyen haladnunk 
kell, hogy ezt a mi szivében és lelkében 
jó magyar sváb polgárságunkat segítsük 
azon lelketlen izgatókk.il szemben, a kik 
őket tévútra akarják vezetni, ellenségeivé 
akarják tenni a magyar testvérnek, a ma­
gyar hazának.

A legbenöbb bála érzete buzdul föl 
hazafias polgárságunk keblében a kegyel­
mes ttr iránt, igaz magyar szívvel, magyar 
lélekkel mnádunk köszönetét mindazokért 
a mivel verseozi tartózkodása alatt ben­
nünket megajándékozott.

A kegyelmes urnák verseczi fogadtatásai, 
itteni tartózkodásának részleteit széles keretben 
a részletekig menu pontossággal Írtak le a tova ■ 
rosi es vidékünkben nagy napi lapokban.

A mi kimért és szűk terünkön csak a 
következő tudósítást adhatjuk :

A kegyelmes ur reggel 8 órakor érkezett 
hozzánk. Fogadtatása impozas volt, tele lelke­
sedéssel és melegséggel.

Az állomáson Záko Milan főispán, Wei­
fe vt polgármester, Molnár főispán, Szivak Stei­
ner, Fiasko vies, 1’ ulop Bei a és Mayer tv a i u! y



Seemayer és Patyanszky képviselők, Solymosi 
báró, Kabdebó alispán, Jakabffy Ügyész. Csapó 
főszolgabíró és a város előkelőségeinek szine-
java fogadták.

Weifert Károly polgármester a lelkesedés 
melegével üdvözölte Apponyi Albert grofot, 
biztosítva őt Versecz város közönségének ra­
jongó szeretetéről és tiszteletéről, valamint 
arról, hogy a város közönsége rendithetlenül 
ragaszkodik a magyar allameszméhez.

Apponyi Albert grot köszönetét mondva 
a szívélyes üdvözlő szavakért, kijelentette, hogy 
egy hazafias úgy a magyar munka, a magyar 
mezőgazdaság, ipar és kereskedelem gyümöl­
cseinek megtekintése végett és azért jött ide, 
hogy erősítse a város hazafias érzelmű polgár­
ságában a magyar hazához, a magyar nem­
zethez való ragaszkodás érzelmeit. (Lelkes él­
jenzés.) E kettős jelben melegen köszöni, hogy 
a polgárság szivének melegével öt ide vonzva, 
ily lelkesült fogadtatásban részesítette. (Lelkes 
éljenzés).

Ezután Apponyi Albert gróf bevonult a 
fellobogózott varosba, hol mindenfelé lelkesült 
óvácziókban részesítettek. A 150 kocsiból álló 
menetben feltűntek: gróf Karácsonyi, br. Lip- 
tay, gr. Bissingen, Zoffmann Sándor br. Stoja- 
novics, Bauer Emil ez alkalomra átengedett 
díszes fogatai.

A varosháza lépcsöházában Versecz varos 
legszebb fiatal hölgyei áltak sorfalat. A höl­
gyek egyik legszebbike, Fronius Tinike k. a. 
igazi ékesszóllással, kedves magyar beszéddel 
üdvözölve, átnyújtott neki egy pompás virag- 
bokrétat, mint a verseczi hölgyek hodolatanak 
szimbólumát.

„Üdvözlöm Nagyméltóságodat — úgymond 
— a verseczi hölgyek névében és kívánom, 
hogy szavainkból kiérezze azt a lelkesedést és 
rajongást, melylyel a verseczi nők Nagyméltó- 
ságod iránt viselteiének. Mi keveset értünk a 
politikához, de tudjuk, hogy Nagyméltósagod 
minden nemes, magasztos és hazafias eszme 
legideálisabb zászlóvivője az országban ; hogy 
országos gondjainak közepette is oly készség­
gel eljött, szive örülni fog velünk, a hol igazi 
szépet és jót talal és elnéző jóindulattal lesz 
kiállításunk hibái iránt . Kívánjuk, hogy szülő­
városunkban jól érezze magat, mint a ki olya­
nok között van, kik igaz szívből szeretik. E 
virágcsokor pedig — bocsássa meg a szeretet 
által diktált kérést — emlékeztesse Nagy mél­
tóságodat legalább addig, mig el nem licrvad, 
hogy városunkban vannak nők, kik hazájukat 
és annak nagy terfiait rajongva szeretik.“

Apponyi Albert gróf köszönetét fejezte ki 
a kedves üdvözlésért.

Apponyi ezután Zákó főispán termében 
fogadta a városi törvényhatósági bizottságot es 
tisztikart, melyet Weitert Karoly polgármes­
ter és a kiállítás végrehajtó bizottságát, me­
lyet Seemayer János orsz, gyűl. képviselő veze­
tett eléje.

D. e. 9 órakor gr. Apponyi Albert a r. 
kath. templomba ment, hol Laszloffy László 
apátplébános czelebralta az ünnepi nagymisét, 
fényes segédlettel. A diszes Istenhaza ez alka­
lomból zsúfolásig megtelt a verseczi rom, kath. 
hivekkel. Az istentisztelet magasztossagat nagy­
ban emelték az egyházi énekkar áltál előadott 
gyönyörű egyházi dalok, legkivalt pedig Mo­
cker Janos karmester gyönyörű tenor, es 
Fiegert Frida k. a, gyönyörű szoprán-szolója. 
Istenitisztelet végével az egyházi énekkar Köl­
csey hymnuszat adta elő.

Istenitisztelet után gr. Apponyi a borá­
szati kongresszust kereste lel, majd kiállításunk 
megtekintésére indult.

Sikerült szép kiállításunkat a kegyelmes 
ur behatóan megtekintette. Mindenkihez volt 
kedves, lekötelező szava, sok kiállítót tett bol­
doggá.

Délben 300 terítékes diszebéd volt a ki­
állítási vendéglőben, hot vendégeinken kivul 
megjelent intelligencziánk és polgárságunk szi-
ne-java.

Zákó Milán főispán lelkes éljenzésekkel 
kisért felköszöntöt mondott ö Felségére, Ezután 
Seemayer János orsz, képviselő magyar nyelven, 
Rottler Ferencz v. képviselő pedig német nyel­
ven igen okos és szép beszédben üdvözölte 
Apponyi Albbert grófot, aki az alábbi beszédet 
mondotta:

„Tizennégy, vagy tizenöt éve már, hogy 
utoljára jelentem meg e városban. Azóta az 
események fejlődése úgy hozta magaval, hogy 
C vendégszerető falak kozott többé meg nem

fordulhattam. Es ime, annyi idő lefolyása után 
oly őszinte rokonszenvvel a benső ragaszkodás 
oly tüzével találkoztam, mintha ez idő alatt 
szakadatlanul egymás mellett lettünk volna. Ez 
nemcsak ram nézve mélyen megható és meg­
tisztelő, hanem merem állítani, e város közön­
ségének is legnagyobb mértékben becsületére 
válik, becsületére válik azon erkölcsi közösség­
nél fogva, melylyel a távolban levő, magas esz­
mékért harczolo bajtarst a hosszú időben nem 
felejti el. Nem hoztam, nem is hozhattam azon 
küzdelmek során, melyek az elmúlt időkben 
egymáshoz közelítettek, anyagi eredményt és 
mégis összeforrtak leikeink, sziveink, önzetlen­
ségben, közös működésben, hazaszeretetben, a 
nép ezret és milliói anyagi és szellemi jóléte 
iránti lelkesedésben. Örömmel tapasztalom, hogy 
a város lakossága ma is ugyanaz mint 15 év 
előtt, hogy most is mint regi barátok kerültünk 
össze, kik között az összetartás köteléke meg 
nem szakad (Lelkes éljenzés.)

A múlt időben mint küzdő fél jelentem 
meg itt. Eszmékért, meggyőződésekért küzdöt­
tünk, melyekkel szemben állották más eszmék, 
más meggyőződések. Ma úgy állásomnál, mint 
a helyzetnél fogva mar nem mint küzdő jövök. 
A mi bennünket most összehoz, nem is lehet a 

I küzdelem targya, mert az olyan eszméknek és 
törekvésnek szolgálata, melyek az ország min­
den polgárának szivét kell hogy megtöltsék. 
Ez a magyar nemzeti eszmének megerősödése. 
A mit őseink katona erényekkel megszereztek, 
politikai bölcsességükkel fölépítettek, azt ne­
künk kötelességünk úgy ezen erényekkel, mint 
polgári munkával fönntartani. Ha a törvényhozás 
és a kormány megteremtette az alapot, melyen 
nemzeti munkánk fejlődése lehetséges, ha elta- 
volitottuk az összes akadályokat, melyek gaz­
dasági fejlődésünk utján ailliatnak, akkor aztan 
onok, polgárok azon az utón haladjanak tovább, 
melyen eddig haladtunk és a mely haladast ez 
a kiállítás is tanúsítja. Az ország millióinak be­
csületes törekvése, lelkiismeretes ambicziöja ál­
tál tegyük a nemzetet a világ legszerencsésebb, 
leggazdagabb nemzeteinek egyikévé. Ne legyen 
nemzetünk kénytelen, hogy a földművelés nyers 
termékeit a külföldre szállítsa ipari földolgozás 
czeljabol, honnet aztán draga pénzen vásároljuk 
vissza. Ne legyen úgy hogy idegen érdekektől 
es iolfogasoktol függjön gazdasági termelésünk 
forgalma (Zajos helyeslés.) Ne legyen úgy, hogy 
mindezen munka nyeresége idegen zsebekoe 
menjen, hanem hogy bent maradjon. Az ipart 
ug>> ui|nt a kereskedelmet is tegyük nemzetivé 
hogy Magyarorszag ne csak állami, hanem tár­
sadalmi es kozgazdasagi önállóságát is bizto­
sítsa. Idejövetelem egyik czélja, hogy gyönyör­
ködjem e vidék lakosságának munkásságaiban, 
es másfelől tanulságot és tapasztalatot merítsek 
azon irányokra nezve, melyeket a jövőben a 
nemzeti czel biztos elérésére követnünk kell De 
a másik eszme, melynek szolgálatában megje­
lentem és melynek szolgalatára nemcsak meg­
győződésem és benső érzelmem, hanem azon 
díszes állásom is, melyet az ország bizalmából 
szerencsém van betölteni, egyaránt késztetnek, 
az a nemzeti egység magasztos eszméje (Lel­
kes, hosszantartó éljenzes.) Jól mondta az egyik 
szonok ki előbb német nyelven bar, de magyar 
hazafisággal folszollalt, hogy mindenkinek saját 
anyanyelvéhez való ragaszkodása mellett ma­
gasabb eszményé kell, hogy legyen ; ez a nem­
zett egység a mely e haza minden polgárát 
osszeforrasztja. Azért engedjék meg, hogy e 
tárgynál én is német nyelven forduljak önök­
höz, mely nyelven itt mindenki megért, mert 
fontos, hogy tökéletesen megértsenek. (Néme­
tül; : Üröm forrása szamomra a mit itt tapasz­
taltam és mi nagyreszt eloszlatta aggodalmai­
mat. Örömemre szolgált, hogy láthattam ez 
országrész lakossága ipari szorgalmának termé­
keit, A gondviselés hazánkból soknyelvű orszá­
got csinált, mi mindnyájunk üdvére volna for­
dítható, ha kulombozö származások különböző 
sajátosságait harmonikusan fejlesztenők a hon 
az egységes magyar nemzet üdvére, örvendtem 
hogy a magyar nemzet egységébe szakadást 
bevinni szándékozó áskálódások itt nem talál­
tak talajra. (Éljenzés,) E hamis próféták az 
anyanyelvhez való ragaszkodás mellett a nagy 
nyugoti német kulturnéphez való hozzátarto­
zást hangoztatják. De hát miben nyilvá­
nul egy nép hozzátartozása ? Elsősorban a tör­
ténelemben, melyet tálán senki sem olvas, ha­
nem ama élő visszaemlékezésben, melyet nagy­
apáink az ő apaik hagyományaként az unokák­
nak a hosszú téli estéken a kandalló mellett

elmesélnek. És mit mesélnek nagyapáink ? Hozzá­
tartozásról a nyugat német kulturnépéhez semmit. 
De mesélnek egy magyar királynéról, kit az 
egész világ megtámadott, a ki hu magyarjainál 
keresett és talalt segítséget. És e küzdelmekben 
az önök ősei is résztvettek. Mesélnek a nagy 
franczia császárról a ki a népet, midőn volt 
joga eléguletlensegre, királya elleni hűtlenségre 
akarta csábítani és hogy e magyar nép koro­
nás királyához tartott mégis jó és balsorsban. 
Es itt is közreműködtek az önök szülei. Mesé­
lik (és ezt maguk közül is sokan végigkuzdöt- 
ték), hogy midőn a magyar nép negyvennyolcz- 
ban ősi alkotmányát kutonbözó támadások ellen 
szukségből volt vedem kénytelen, és e haza 
szent földjét vérével áztatni, önök is voltak. Ez 

az önök történelme, ez az onok hozzátartozan- 
dosága de nem a nyugati nemet kulturnéphez 
mely ördögöt sem törődött önökkel, hanetti a 
magyar földhöz, a melynek bánatában, küzdel­
meiben, gyözedelmeiben résztvettek. És ha e 
kötelékeket erkölcsileg szétszakítják, akkor a 
főidőn hevernek, mint emlékek nélküli emberek 
mint a gyökereitől megfosztott száraz fa. Ugyan­
így all ez a jövővel is. Önok ismerik Schiller 
Toggenburg Kitter-jét, ki viszonzatlan szerelme 
érzetében nem tett egyebet, mint áttekintett 
kedvese varához. Ez az egy Toggenburg szép 
témaja egy költeménynek, de két millió Tog­
genburg, ki nem tesz mást, mint hogy atpislog 
a nagy német kulturnéphez a nyugaton, az 
mar nevetség tárgya. A mai alkotmányos Má- 
gyarorszagon mindenkinek meg van adva a 
lehetőség, hogy az államban a legmagasabb 
fokokat is elérhesse es tehetségeit a haza 
szolgálatában érvényesíthesse. És e déli ország­
rész a magyar középosztálynak már sok becses 
munkát adott és fog meg adni. Ez utón van 
gyermekeinknek jovuje, de a nyugati kulturnép- 
hez való atpislogássai tönkreteszik e jövőt. Itt 
és nem künt a határokon túl fekszik gyerme­
keik, unokáik jövője. E jövőt akarják gyerme­
keinknek elrontani a hamis próféták és ezáltal 
meg mérgezni eletteljes jelenüket is. Ámde mé- 
regkeverokkcl szemben megszűnik minden ke- 
deiyesseg. E tendencziákkal és besugasokkal 
szemben, melyek a nyílt hu sziveket akarják 
mcgmergeztii, csak a leghatározottabb vissza- 
utasitas, háború, késhegyig menő ellentállás, 
minden elnézés es meggondolás nélkül lehetsé­
ges. Es hogy önöket e szellemtől találtam át­
hatva, hogy onok megvannak győződve, mi­
szerint múltjuk és jövőjük csak itt található 
föl, örömmel tölti el szivemet és engedjék 
meg, hogy ez örömet innét magammal is 
vihessem. (Ismét magyarul:) Ez örvendetes tu­
datban emelem poharamat azzal a forro fohasz- 
szal, hogy a végtelen gondviselés erősítse e 
varos polgárságát hazahas erényeiben, hogy 
Versecz varosa, mint a múltban, úgy a jövőben 
is hatalmas tamasza maradjon a magyar nem­
zeti egységnek és nemzeti megerősödésnek es 
ezzel az miaszerü óhajjal emelem poharamat 
Versecz varos hazafias közönségére 1 (Szűnni 
nem akaró lelkes éljenzés).

Apponyi beszede olyan viharos hatást 
keltett, a minőre alig volt példa. A jóérzelmü 
nemet lakosság könnyekig meghatva vette.korul 
Apponyit, a ki később a toldmivelök köze is 
letelepedett es beszélgetésbe eredt velük A lel­
kesedés és elragadtatas szinte leírhatatlan volt. 
relkoszontőt mondtak meg Pattyhanszky, Fü- 
lop Béla, Öreszler lelkész, Weifert polgármester 
továbbá Lotifi Mátyás, egy egyszerű német 
folmivelo-polgar, a kinek indítványára Apponyi 
csaladjához üdvözlő táviratot intéztek.

Pel hat orakor Apponyi Albert gróf ki- 
íajtatott a palaudvarra A Versecziek hosszú 
ocsisorban kiserték ki és mikor a vonat kiro- 
ogoit a pályaudvarról, lelkesen éltették a 

Kegyelmes Urat,

Borkereskedők és bortermelők 
kongresszusa.

Két napig tanácskoztak varosunkban a 
magyar borkereskedők és bortermelők, hogy 
megbeszéljék azokat a teendőket, a melyek a 
magyar bor érdekében és a saját helyzetük 
megerősítésére szükségesek. Komoly, nagyjelen­
tőségű tanácskozás volt a mely megérdemli, 
hogy meleg figyelemmel kisérje az egész or­
szág. A tanácskozás nagy lelkesedéssel csatla­
kozott ahhoz a mozgalomhoz, a melyet dr. 
Molnár Ákos, a magyar bor védelmére megin­
dított és köszönetét szavazott neki eddigi bűz-
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Melléklet a „Délvidék“ szeptember hó 14-én megjelent 37-ik számához.
go működéséért. A vasárnap reggel 9 órakor a 
Vigadó nagytermében megkezdődött kongresz- 
szuson megjelent körülbelül háromszáz borter­
melő és borkereskedő Magyarország összes 
bortermelő vidékeiről, ezenkívül pedig számos 
osztrák bornagykereskedő és köztük az osztrák 
borkereskedők szövetségének az elnöke, Pollák 
Vilmos császári tanácsos. A megjelent tagokat 
Zoffmann Sándor a végrehajtó bizottság elnöke 
üdvözölte és indítványára közfelkiáltással meg- 
valasztattak diszelnökökül Apponyi Albert gróf, 
Grécsák Károly kúriai biró, Zákó Milán főis­
pán, Weifert Károly polgármester, elnökökül 
Solymossy Lajos báró és Molnár Ákos dr. 
orsz. képviselők és Zoffmann Sándor, alelnökö- 
kül Teutsch B. 1. (Segesvár), id. Wolf Lipót 
(Kismárton), Haar Ignacz, Szilagyi Gyula dr. 
(Budapest), Waldherr József és Horváth Ede 
Verseczről. A megválasztott diszelnokök közül 
a Verseczen tartózkodó főispánt és polgármes­
tert küldöttségileg hívták a nagygyűlésre. A 
kevés vártatva belépő diszelnököket harsogó 
éljenzéssel fogadták és Molnár Ákos dr. őket 
meleg szavakban üdvözölte, a kongresszust fi 
gyelemreméltó, szép beszéddel megnyitotta. 
Indítványozza, hogy a kongresszus, mielőtt a 
napirend targyalasába kezd, jegyzőkönyvi köszö­
netét szavazzon Molnár Lipótnak. Az elnök 
újból figyelmeztette a kongresszust a termelők 
és kereskedők érdekei összeegyeztetésének fel­
tétlen szükségére, melynek teljesítésével ezek 
önön maguknak, kölcsönösen egymásnak, de 
legelső sorban a magyar hazának tartoznak. A 
szakelőadások sorozatát Sávoly X. Ferencz r. 
kath. lelkész kezdte, a ki a megjelenésében 
akadályozott Kövessy Ferencz előadását „Sző­
lőtelepítés és vesszőültetés, vesszönemesités és 
annak legczélszerübb módjai“ czimen olvasta fel. 
Utána Molnár Lipót előadása következett 
belföldi borértékesítés akadályai-ról. Előadó 
alaposan kidolgozott nagy szakértelemre valló 
felolvasásában felsorolta mindazon főbb aka- 
dalyokat, melyek a bor értékesítését megne­
hezítik. Felhívja előadó a kongresszus figyelmét 
azon nagy értékesítési akadályokra, a melyeket 
az olasz borok és a tiroli petiotborok okoznak 
A fontos olasz borvámklauzula tekintetében 
igen nagy fontosságú kijelentést tett. A magyar 
borkereskedelem kész anyagi előnyeit feláldozni 
és egyetértve a magyar bortermelőkkel, síkra 
fog szallani, hogy Magyarorszagba többé egy 
csepp olasz vagy inas külföldi bor se jöhessen 
be kedvezményes vám mellett, mert magyar 
nemzeti kereskedelmet akarunk teremteni. (Vi­
haros éljenzés.) Többek felszólalása után a 
kongresszus Molnár javaslatát egyhangúlag el­
fogadta és Solymossy báró indítványára, a 
kongresszus jegyzőkönyvi köszönetét szavazott.
A délután folytatott tárgyaláson sorra került a 
kongresszus legfontosabb pontja, az országos 
szövetség megalakulása és az alapszabály terve­
zet megalakulása és az alapszabály tér vezet 
megvitatása Zwack Ákos előadó ezután felöl 
vassa az alapszabály tervezetet, mely pontról- 
pontra elfogadtatott. Sgalitzer Gyula dr. in­
dítványára az alakuló közgyűlés nagy lelkese­
déssel megválasztotta az országos szövetség 
ügyvezető igazgatójává : Molnár Lipótot, ügyész- 
szé : Schreyer Jenőt, szaktanácsosnak: Zwack 
Ákost és titkárnak Gerö Gyulát. Az előadó 
széket Jablonovszky József a rovartani állomás 
igazgatója foglalja el, a ki a lisztharmat elleni 
hathatós védekezés módozatait igen érdekesen 
és tanulságosan fejtegette s a hozzá intézett 
szakkérdésekre a választ nyomban megadta. 
Ezen előadást kísérő éljenzést nyomban még 
Viharosabb éljenzés követte, a midőn gróf Ap­
ponyi Albert diszclnök szólott, a ki Grecsak 
Károly kúriai biró diszelnok, a főispán, a pol­
gármester és számos orsz. gyűlési képviselő kí­
séretében jelent meg. Solymossy báró elnök 
üdvözölvén, gróf Apponyi megköszönte a kong­
resszusnak diszclnokké történt megválasztását, 
kijelenti, hogy szívesen fogja mindenkor támo­
gatni a termelők és kereskedők egyesülését, 
melynek minden esetre jó és üdvös eredménye 
lesz. Az éljenzés lecsillapultával, dr. Molnár 
Ákos bemutatta a diszelnoknek a kongresszusi 
teremben rendezett borkostolot és felkérte, hogy 
I? maf>yar szokás szerint egy pohár jó magyar 
bort igyék a bortermelők és borkereskedők 
országos szövetségének fejlődésére, felviragozá- 
•ara. Ezután dr. Schreyer Jenő ügyvéd a Ma- 
8yar Kereskedelmi Csarnok titkára tartott elő- 
Adást a bevásárlási és eladási szokványok re- 
víziójáról. Utánna Dr. Seemayer Károly verseczi 
ügyvéd tartott érdekes előadást a következő 
czimen: „Szőlötelepek uj osztályozása és a

szőlő jövedelmének uj megállapítása, tekintettel 
a modern szölökultura nagyobb költségeire*. Ez­
után dr. Szilágyi Gyula műegyetemi magán­
tanár, h. vegyész foglalta el az előadói széket 
és megtartotta előadását. „Bortermelés és ok 
szerű borkezelés tekintettel a mübortörvény 
anomáliáira“ czimmel. A kongresszus napirend­
jének következő pontja volt a bor értékesítés 
akadályai a külföldön és az export útjainak 
egyengetése. Előadó Gerő Gyula volt. A kong 
resszus bezárása előtt a főtitkár felolvasta a 
kormányhoz intézett üdvözlő táviratokra érke­
zett válaszokat, mely után Solymossy Lajos 
br. lendületes szavak kéretében a kongresszust 
bezárta. A kongresszus bezárása után a kong­
resszusi tagok a szabadságharezban elesett ver­
seczi polgárok síremlékéhez vonultak, ahol 
Molnár Ákos orsz. képviselő kegyeíetes szavak 
kíséretében a síremléket megkoszorúzta. A 
kongresszus befejezése után a kongresszusi ta­
gok a kiállítás területén ünnepi banketre gyűl­
tek egybe.

NAPI HÍREK
Gróf Apponyi Albertné a következő 

táviratban köszönte meg a versecziek üdvöz­
letét :

Weifert Károly polgármester urnák 
„Orümmel és hálával vettem szives táv 

iratukul, nagyon sajnálom, hogy nem jöhet­
tem férjemmel Verseczre és biztosan remény 
lem, hogy más alkalommal szerencsésebb 
leszek.

Gróf Apponyi Albertné.
Eljegyzések. A r gény Irén k. a. el­

jegyezte Ruzsnyák Antal verseczi kereskedő. 
— Sztamorai János polgári takarékpénz­
tárunk főkönyvelője jegyet váltott Kínák 
Ilona kisasszonynyal. — EmbeyJ. az aradi h. 
pénzügyigazgato kedves húgával váltott je­
gyet. Gratulálunk !

Gyümölcs és szőlőkiállitás. A „ver­
seczi borászati egyesület“ ma a búcsú alkalmá­
ból a „Szőlővenyige“ helyiségeiben gyümölcs 
és szőlő kiállítást rendez, melyet mindenki díj­
talanul megtekinthet. Ugyancsak ma a mező- 
gazdasági egylet is felújította e nemű kiallitá 
sát kiállítási pavillonjában.

Fényes estély. Bajsai Zákó Milán 
főispánunk és neje, ma este ,/a9 órakor kezdődő 
tánczczal egybekötött estélyt adnak a vigadó 
nagy termében, mely iránt intelligencziánk kö­
rében nagy az érdeklődés.

Kiállításunk bíráló bizottsága 
Weifert Károly polgármesterünk elnöklete 
alatt több ülést tartott, mely alkalommal vég­
leg megállapította a kitüntetettek névsorát. Ki­
osztottak pedig az I-ső csoportban : méhészet­
nél : díszoklevél 9; — aranyérem 1 ; — ezüst 
érem 1 ; — bronzérem 4; — elismerő oklevél

— Mezőgazdasag : (vidékről) arany érem 1; 
ezüst érem ö; — bronz érem S; — elismerő 

oklevél 21; — Verseczi mezögazdasagi egye­
sület : aranyérem 1 ; — ezüstérem 9 ; — bronz 
érem 24 ; — elismerő oklevél 59 ; — Borászat : 
aranyérem 8; — ezüstérem 03; bronzérem 34;
— elismerő oklevél 73. — Il-ik csoport: 
(Vegyészeti, ipar, élelmi és élvezeti czikkek, 
mint iparág.) — Díszoklevél 1 ; — aranyérem 
4; — ezüstérem (állami 11 5; — bronz érem 
2 ; -— elismerő oklevél 4 ; -- III-ik csoport: 
(Bőr, ruházati és fonó-szövő.) Aranyérem 4; — 
ezüst érem (állami 1) 17; — bronzérem (allami 
3) 21: — elismerő oklevél 8; — közreműkö­
dési oklevél 1; — IV-ik csoport: (Faipar) 

Díszoklevél 3; — aranyérem 5; — ezüst 
érem 21; bronzérem (állami 2) 14; — elismerő 
oklevél 14; — közreműködési oklevél 7;
V-ik csoport: (Fémipar.) — Díszoklevél 6; 
aranyérem 10 ; — ezüst érem (állami 1) 19 ; — 
bronz érem 10; — elismerő oklevél 10; —
VI ik csoport: (Házi ipar.) — Diszoklevél 
2; — aranyérem 9; ezüst 22; — bronzérem 
allami 2) 32; — oklevél 61; — Vil ik cso­
port (Különféle iparágak.) — Díszoklevél 3 ;
— aranyérem 6; — ezüstérem 20 ; — bronz 
érem 12 ; — elismerő oklevél 12, — A kitün­
tetett kiállítók névsorát lapunk legközelebbi 
szamában közöljük.

Látogatók kiállításunkon. Kiállí­
tásunkat a múlt napokban, szeptember 5-én 
300; — 6-án 400; — 7-én 3000; — 8-án 3600;
— 9-én 700; — 10-én 650 — látogató kereste 
fel az állandó jegyek birtokosain kívül. Ma, 
holnap és holnapután a belépti dij 40 fillér.
A múlt napokban a fehértemplomi állami

leányiskola 8Ó növendéke is megjelent a kiállí­
táson. Holnap és holnapután a verseczi elemi 
iskolák növendékei fogják megnézni kiállítá­
sunkat.

Kiállításunk ünnepélyes berekesztése 
kedden este 6 órakor lesz, a midőn 3 egyesitett 
zenekar fogja játszani a takaródét. Szerdán 
már meg fogják kezdeni a tárgyak szélhor­
dását.

Kramer Alvlnt a hírhedt alldeutsch 
agitátort, a „DeutschesTagblatt“ szerkesztőjét — 
mint az futó tüzként terjedt el varosunkban — 
kiutasítottak Temesvárról. A mi hazafias német 
polgáraink nagyban tárgyaljak ezen esetet és 
egyértelmüleg hangoztatják : „Hat’s verdient 

. der Giftmischer“.
Majom ezintiáz. A „Baross“ téren föl­

állított „Majom Színház“ érdekes látványt 
nyújt. 123 négylábú és négykezű erőmüvészek, 
majmok, kutyák, kecskék, disznók és kakasok, 
kitünően betanítva. Ma két előadás d. u. 7,5 
órakor és este 8 órakor. Belépti dij : Számozott 
hely 1 k. I. hely 60 f. II. hely 40 f. állóhely 30 f.

A méregkeverők (Die Giftmischer) 
czim alatt a délvidéki német és magyar lapok 
hosszabb érdekes czikket közölnek, melyben 
felhívják a hazafias lakosságot, a társadalmat, 
hogy az „alldeutschok“ ellen lépjen erélyes 
akczióba, hogy védelmünkre a késhegyig menő 
harezot felvegyük. Senki sem veheti rossz né­
ven. hogy saját házunkban a háziúr jogait 
gyakoroljuk és az álprófétákat kikergetjük. Ez 
esetben méltán helyén van a legkíméletlenebb 
társadalmi boykott. Ki kell jelentenünk, hogy 
oly kávéhazakba és vendéglőkbe, hol a méreg- 
keverők kotyvalékát, a „Deutsches Tagblatt“-ot 
jaratjak, többé nem megyünk, hogy azoknál a 
kereskedőknél, kik e lapban hirdetnek és ezál­
tal ezt támogatják, többé nem vásárlunk Azo­
kat, a kik a hazaaruló lappal összeköttetésben 
vannak — megvessük őket, lehetetlené tegyük. 
A mozgalom ezirányban Verseczen is megin­
dult méltó dicséretére polgárságunknak.

Kossuth Lajos katonáinak fény­
képe. Kossuth születése száz éves fordulóján 
még élő 48/49-iki katonák képeiből egy nagy 
kiállítást rendez az orsz. tört. ereklye múzeum. 
E kiállítás latható lesz a Mátyás király kolozs­
vári szobrának leleplezési idején is. A képek 
kiállítására a hazai előkelőbb fényképészeket 
kérte fel a múzeum. A mi körünkből Joanovics 
István, Daicovics János Aberle E. fényképé­
szek fogják teljesíteni a levételeket. A muzeum 
lapunk utján, az itteni kerületbeli honvédeket 
arra kéri hogy haladéktalanul jelentkezzenek a 
fényképészeti műteremben a maguk lévétele 
végett, a kinek egyenruhája van, vegye azt fel, 
a kinek nincs az polgári sötét ruhába jelent­
kezzék. A muzeum Kossuth Lajos születése 
100 éves évfordulójának maradandó emléket 
akar a ma még elő katonák arczképeiböl állí­
tani. A képeket a honvédek Pantheonában he­
lyezik el. A képekhez életrajzi adatokat is kell 
beadni. Erre kérdő ivek vannak letéve a fény­
képészeknél és a honvéd egyleteknél: csak a 
feleletet kell leírni vagy lediktálni. A szegé­
nyebb sorsú honvédek levétele teljesen díj­
talan.

Mezőgazdasági kiállítás, Pozsony.
Pozsonyból jelentik nekünk, hogy Frigyes fö- 
herczeg U csász. és kir. Fensége, Széli Kalman 
miniszterelnök, valamint Darányi Ignácz foldmi- 
velésugyi miniszter és a mezőgazdasági kiállítás 
Igazgatóságának kíséretében meglátogatta a 
Magy. kir. allamvasutak gépgyára vezérügy- 
nökségenek kiállítását, ahol hosszabb ideig idő­
zött és a bemutatott különböző fajtaju uj szer­
kezetű mezőgazdasági gépek iránt a legmele­
gebb érdeklődést tanúsította. A főherczeg töb­
bek között felemlítette, hogy az állami gépgyár 
minden tekintetben kiváló gyártmányait igen 
jól ismeri, mert uradalmai már évek hosszú 
sora óta kizárólag e gyárból szerzik be szük­
ségletüket. A gépek szerkezetéről is csudálatra 
méltó tájékozottsággal beszélt a főherczeg és 
különösen érdeklődött a kiállított legújabb 
szerkezetű gőzcséplogep és utimozdony, továb­
bá a „Millenium“ aratógépgyártmányok iránt. 
Megemlítendő itt, hogy a magyar királyi állam­
vasutak gépgyára az egyedüli gyár a kontmen- 
sen, amely aratógépek gyártására specziálitásan 
be van rendezve, és ezen gépeket nagyban elő­
állítja. A „Millenium“ kévekötő aratogép kü­
lönben is az első ily fajta gép, amely a konti­
nensen készül és szerkezetileg olyan kitűnő, 
hogy hivatva van az amerikai gyártmányokat 
nemcsak a belföldről kiszorítani, hanem azok­
tól a kontinentális piaczokat is elhódítani. Meg­
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clégedéssel vette tudemásul ö Fensége, hogy az 
állami gépgyárnál« hazánk eme leghatalmasabb 
ipartelepének gyártmányai ma már nemcsak a 
belföldön dominálnak, hanem a magyar ipar­
termékek jó hírét a messze külföldre is elvitték. 
A gyár mezőgazdasági gépeinek kivitele roha­
mosan emelkedik és ma már a Balkan államo­
kon és Oroszországon kívül Francziaország és 
Olaszország is állandó piacza a gyártmányok­
nak. Érdeklődéssel hallgatta meg Ő Fensége 
azt is, hogy ez évben több gözcséplökészletet 
szállitott a gyár Argentiniába és az orosz-kinai 
határvidékre is. Darányi földmivelésügyi minisz­
ter pedig a Vezérügynökség jelen volt képvise­
lőjétől felvilágosítást kért a gözekék gyártásának 
ügyéről és örömmel vette tudomásul, hogy a 
magyar kir. államvasutak gépgyára tanulmányait 
ez irányban mar rég óta folytatja és igy a 
magyar gözekék gyártásának most mar mi 
sem áll útjában. Darányi miniszter erre hang­
súlyozta a gőzekék gyártásának fontosságát, 
úgy a mezőgazdaság, mint pedig a hazai gép­
ipar szempontjából és megelégedésének adott 
kifejezést, midőn a vézérugynokség képviselője 
kijelentette, hogy a szükséges intézkedések már 
megtétettek az iránt is, hogy gözekék külön e 
czélból alakítandó szövetkezetek részere gyár­
tassanak, hogy a kissebb gazdak is bérszántás 
utján kihasználhassák a modern talajmüvet és 
nagy előnyeit. Az állami gépgyárak Vezérügy­
nökségének kiállítása után Ö Fensége magas 
kíséretével a Feher Miklós gépgyár részvény- 
társaság nagyszabású külön pavillonjaban el­
helyezett kiállítását szemlélte meg, ahol a be­
mutatott különböző fajtájú tejgazdasagi gépek 
iránt élénken érdeklődött és különös tetszését 
nyerte el egy működésben bemutatott teljes 
tejgazdasági berendezés. A Fehér gyár mintegy 
két év óta nagyban foglalkozik a falusi tejszo- 
vetkezetek, magan tejgazdaságok berendezésével.
A tejgazdaságok berendezéséhez szükséges fon­
tosabb gépeket és eszközöket a legújabb rend­
szerek szerint legjobb minőségben gyártja es 
hozza forgalomba. Konstruktív előnyei folytan 
a ezég áltál eladott „Melotte“ rendszeri! „Sie­
gen*“ separatonok mindinkább terjednek Ma­
gyarországon és mind számosabb tejszovetkezet 
és magán-tejgazdaság rendezi be telepét ezen 
tejfölözögépekkel. A Föherczeg a látottak felett 
itt is legmagasabb megelégedésének adott kife­
jezést.

Magyar nyel vier jesztő egyesüle­
tünkhöz az ország minden részéből számtalan 
megkeresés érkezik, melyekben nemet anya­
nyelvű gyermek játszótársakat, avagy polg. le­
ányiskolát végzett gyermek-felügyelőket ^bonne) 
kérnek. Eddigelé néhány év óta közel 50 sze­
génysorsú német (több esetben szerb is) leány 
talált előkelő csaladoknál elhelyezést, hol a 
magyar nyelvet nemcsak elsajátítottak és pal- 
lérozódtak, hanem sok esetben megvetettek jö­
vendő életük boldogságának alapjai. Sok sze­
gény szüle és leány emlegeti ezért 
a legnagyobb halával az egyesület 
nevét. A verseczi bonnék igen jo hírnévnek 
kezdenek örvendeni az egész hazaban, kezdik 
kiszorítani a külföldről importalt, a mieinknél 
tudatlanabb, és sok esetben éppen nem jo er­
kölcsű vándor külföldi német bonnekat, kik a 
magyar családok gyermekeibe idegen szellemet 
igyekeznek beoltani, követelők, és az őket köz­
vetítő irodák, meg is zsaroljak a szülőket 
Egyesületünk az áthelyezést teljesen díjtalanul 
végzi. Ez utón is felhívjuk magyar nyelvter­
jesztő egyletünk tagjait és az egylet barátait

Szerkesztői levelezés.
I>r. ly. Felelős szerkesztőnk tegnap haj­

nalban Budapestre utazott. Holnap reggel itt 
lesz. Laktanya-utcza 28 sz.

Testvér. Jusson esszédbe az a régi jó 
magyar nóta : „Nagypénteken mossa a hollo a 
fiat . . .“ Külömben jól van igy is. Béke, üdv 
és gyöngyharmat.

Irodalom.
Előfizetési felhívás. Folyó év szeptember 

ho végén »Ungarische Arabesken« (Magyar 
Arabeszkák) czímű könyvem kerül a nyilvános­
ságra, mely elbeszéléseket, a természet és min­
dennapi élet köréből vett leírásokat, jellemképe­
ket, epizódokat, továbbá nehány fordítást és 
egy szabad leldolgozást a »Délvidék« felelős 
szerkesztőjének Perjéssy Lajos tanárnak »Emlé­
keim« czimü müvéből tartalmaz. A gyors lépé­
sekkel közeledő augusztus hónap előre lövelt 
fénysugarai szólaltatják meg a könyv szerzőjét 
és kiadóját, hogy városunk, megyénk és hazánk 
nagyérdemű hazafias, minden nemesért lelke­
sedni tudó intclligentiáját az »Ungarische Ara­
besken« czimü munka előfizetésére teljes biza­
lommal felhívja és felkérje. Én ama nyílt és 
alapjában nemes törekvéssel lépek a nyilvános­
ság elé, hogy feltárjam a magyarul nem értő, 
de azért magyarul gondolkodó, érző közönség 
előtt a magyar népszellemet, a mint az szavak­
ban, szokásokban és tettekben nyilvánul. Azt 
hiszem, eme bensőm által sugallt intentió két­
ség kívül feljogosít arra, hogy a t. ez. közön­
séghez — melynek számos tagja már előbbi 
munkásságomért úgy megtisztelő, mint leköte­
lező bizalomban részesített — folyamodhassak, 
hogy vállalkozásomat, egyrészt az előfizetés 
anyagi, másrészt az olvasás és ismertetés er­
kölcsi istápolása által támogasson. Kiváló tisz­
telettel Kun József Jenő szerző. A könyv 240- 
-00 oldalra log terjedni, ára pedig négy korona. 
A ki tíz előfizetőt gyűjt, tiszteletpéldányt kap.
Az előfizetések és megrendelések özv. Kirchner 
J. E. könyvkereskedésébe Versecz intézendők.

Férfiak ingyen kapnak

hogy az egylet ezen nemes ezélú vállalkozására 
a szegény verseczi szülők figyelmét hívják fel, 
figyelmeztessék őket az előnyökre. Jelentkezni 
lehet az egyesület titkáránál Perjéssy Lajos 
ah. föreál. isk. tanárnál. (Laktanya-utcza 28.) 
ki a többi szükséges felvilágosításokat készség­
gel megadja.

Kornélia fürdő. A mindenféle komforttal 
bíró Adler-féle fürdőben a gőz- és kádfürdő 
órák a következőleg osztattak be: Gőzfürdő
nők számára: Minden hétfőn d, e. U_12
óráig, a többi napokon reggel 7—9 óráig. 
Férfiaknak: Hétfőn 7 - 9-ig, a többi napo­
kon 9 12-ig. Kádfürdők mindennap kap­
hatók reggeli 9 órától esti 7 óráig.

olyan uj talalmanyu orvosságot, mely az elve­
szített erőt újra meghozza. Probacsomagot s egy 
száz oldalos könyvet postán, jól becsomagolva, 
ingyen kapják mindazok, a kik érte Írnak, fiz a 
legbamulatra méltóbb csodaorvossag, mely meg­
mentett ezreket a kik fiatalkori kihágások folytan 
nemi bajokban, szifilisben, valamint elveszített 
ferfieröben szenvednek. Ez okból elhatározta az 
intézet, hogy egy ingyen csomag orvosságot ma­
gyarázó könyvvel együtt mindenkinek ingyen 
küld. Ezzel a haziorvossággal a baj otthon gyó­
gyítható, s mindazok, a kika fiatalkori kihágások­
ból származó nemi bajokban, szellemi elgyengülés­
ben, vagy krónikus bajokban szenvednek, otthon 
gyógyíthatják magukat. Ez a gyógyszer közvet­
lenül azokra a szervekre hat, ahol a megerősödés 
szükséges, csodalatos eredménynyel gyógyítja ez 
évek óta tartó betegségeket. Öreg, fiatal egyaránt 
írhat a State Medical Institutnak az alant jelzatt 
czimre, a honnan a csomagot rögtön elküldik. Az 
intézet leginkább azokat akarja megmentem, akik 
kezelés czeljából az otthonukat nem hagyhatják 
el. A probacsomag megmutatja, hogy mily konv- 
nyen kigyógyultatok ebből a rettenetes bajból 
otthon. Az intézet kivételt nem tesz. Mindenki

11 ,e,rCttC ba/honnan magyarul, mire titoktartás 
mellett postatordultaval egy ingyen csomag or­
vosságot kap magyarázó könyvvel együtt. írjon 
még ma. A csomag olyan szépen be van csórna- 
jf , a> a°,^ ,a *ar*a^mát senki sem fogja meg- 
tudni. A levelet így kell czimezni ; State Medical 
nstirute, <3903 Elektron Building, Fort Wayne

tendök Vdek mind‘6 bérmentesi-

Vasuti menetrend.
Érvényes 1902. május hó 1-től.

Fehértemplomból érkezik:
4'4t3 reggel, 11-12 délben, 5-46 este.

Temesvár felé indul:
4űl reggel, 11-17 délben, 55<3 este.

Temesvárról érkezik:
8 08 reggel, 4-33 délután, 10-21 este.

Fehértemplom felé Indul:
8-18 reggel, 4-43 délután, 10-29 este.

Becskerekről érkezik:
8-03 délelőtt, 9"33 este.

Becskerek felé Indul:
5-05 reggel, 2-30 délután.

Pancsovárdl érkezik:
7-37 reggel, 5-28 délután.

Pancsova felé indul:
8-55 reggel, (3-20 este.

Lúgosról érkezik:
8-13 reggel, ö-47 este.

Lúgos felé indul:
3-15 reggel, P25 délben.

Budapestre beérnek a Verseczröl direkt össze- 
kötettésü vonatok L25 d. u. 7‘4Ü este 7-15 reggel 
Budapestről indul és Verseczre direct összeköt­
tetése van este 7 óra, este 1010 luj), reggel 

8.15, d. u. 2.30.

A Pesti Napló karácsonyi ajándéka

Zichy Mihály album.
A Pesti Napló, a mely eddigelé Madách Ember 

tragédiáját, Arany balladáit Zichy Mihály képei- 
vei, katona Józsvt Bánk Bánját, Kisfaludy Sándor 
Himfy szerelmeit remek albumba foglalva, és leg­
utoljára a Költők Albumát adta olvasóinak karácso­
nyi ajándékul, az idén az eddiginél is nagyobb szabású 
díszben, tartalomban nemcsak az eddigi ajándékot felül­
múló, de a könyvpiaczon is ritkaság számba menő 
disznói vet. aooooooooooooooooooo 
Zichy Mihály albumot szállta Olvasóinak kará-
—-------- ---------- ----------------csonyi ajándékul . . . .

Zihl Mihály képeinek ÄSÄS Ä5Ü
Albumánál nagvubu és díszesebb alakban. Zichy Mihály 
világhírű művészi tér- <„ < c c l ' ■» '

meiésének legjavát, legszebb restemenyeit es 
rajzait negyven mütapon,
amelyek mindegyikéhez legkiváiuob esztétikusaink 
és mübirálóink írnak szuveginagyarázatot. A valóban 
remek kiviteli! miilapoknak egy része gyönyörű szín­
nyomású lesz, olyan, amilyen eddig alig jelent meg 
magyar diszmüben.

A negyven pomjiás miilapot, a kisérő szöveget és
Zichy Mihály egyénsógónek és változatos élet­
pályájának regényes rajzát, valamint Zichy rajza

Ä gazdag bekötési tábla ÉS”
rü díszes kötetbe, uoooooooooooooooo 

8UF" A Pesti Napló e nagyszabású diszmüvét az 
Athenaeum allitja ki. A Zichy Mihály albumot, amely­
nek ara az Athenaeum eredeti kiadásában 90 kor. 
axi ^lilUll< uj kvart kiadásában karácsonyi aján- i 
(lekül megkapja a »Pesti Napló« minden állandó elő-] 
hzetoje. ps megkapják díjtalanul azok az uj előfizetők | 
is, a kik egész even át, fél, negyedév, vagy havonkinl, j 
áe megszekitás nélkül fizetnek elő a »1 ‘esti Napidéra.

Árverési hirdetmény és árverési feltételek.
A verseczi kir. járásbíróság mint tlkvi hatóság köz 

hírre teszi, hogy a Ur. Gropseau Mihály oraviezai ügyvéd 
akal képviselt Oraviezai lak. pénzt, részv. társ. javára, a 
Kaja György laczunasi lakósok elleni végrehajtási ügyében
óf9|,k0r'cn mi e“»ev 1898 óvi •iu,illH 4151 j«rú 80 o kamatai 
. . l,U hl! eddigi s ezúttal Ili kor-ban megállapított 
jelenlegi költségek, 8 a csat akozást nyert Eveska Akim 
javára 103 kor. 10 fii, s jár., kielégítése végett az árverést 
elrendelte.

A fehértemplomi kir. törvényszék területén fekvő s 
laezunás kozs. g 6,1. sz. tjkvben irt A 1. (146-147) hrsz. 
<3 összir. sz, kelteiken ház s 10-16/a és Kiüti hrsz. ingatlan 
bi'd kor. A 11. hrsz. ingatlan 43 kor. A r 764—770 b hrsz 
ingatlan 244 kor. A 1595 hrsz, ingatlan 130 kor. és A 
r lőlJ7—1600 h hrsz. ingatlan 88 koronában megállapí­

tott kikiáltási árban 1902. évi október hó 10 ik napján <i. 
e. 9 órakor a laczunási knzségielőljárósági irodájában meg­
tartandó nyilvános árverésen a következő feltételek alatt fog 
eladás alá kerülni, u. m. :

1. Ila a megállapított Kikiáltási áron felüli Ígéretet 
senki sem tenne, az árverésre kitűzött ingatlanok a kikiáltási 
áron alul is cl fognak adatni.

Az árverezni kívánók tartoznak bánatpénzül az ingat­
lan kikiáltási árának lü»/0-át, azaz: 69 kor. 30 üli. 4 kor. 
30 fül. 21 korona 40 till. 3 koronát és 8 korona 80 fillért 
készpénzben vagy az 1881. 60 t.-cz. 42 ipában jelsett ár­
folyammal számítolt s az 1881. november 1-én 3333, ez. a. 
kelt G. K. 1<. 8 íj-ában kijelölt óvadékkópes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez, letenni, vagy az 1881, LX. t. ez. 170 jj-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál történt előlegee el­
helyezéséről kiállított elismervényt átszolgáltatni.

Az árverési feltételek többi pontja a hivatalos órák 
alatt a községi elöljáróságnál megtekinthetők.

Verseczen a kir, jbiróság mint tlkvi hatóságnál, 1902. 
évi május hó 13 ik napján.

Ambrus kir. albirü helyett
Dr. Szabó, kir. aibi,ó.
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„FEEOLIN“ t.
Kérdezze esek háziorvosát, hogy a 
„FKE0L1N“ nem-e » legjobb kozmetikai 
■zer a kéznek, a hajnak és fogaknakt 
A legtisztátalanabb arc és a leg 
csúnyább kezek előkelő, üde, finom­
ságot éa alakot nyer a „Feeolin“ hasz­
nálata által. A „Feeollu“ 42 legneme­
sebb és legfrissebb növényből elő­
állított szappan. Jót,állunk továbbá, 
ho^y aa arc redöl és ráncai, borátkai, 
(mitesser)ós arepörsenések (wimmerli) 
stb. a „Feeoliü“ használata által 
nyomtalanul eltűnnek. A „Feeolin*4 
legjobb hajtisatitó — hajápoló — és 
hajszópitószer. megakadályozza a 
hajkihullást, a megkopaszodást és 
a fej betegségektől megóv. A „Feeolln“ 
•gyoen a legtermészetesebb és leg­
jobb fogtisztitószer. Aki a „Feeolin“-t 
állandóan szappan helyet használja, 
fiatal és szép marad. Kötelezzük ma- 
gunkatapónz azonnali visszaadására, 
ha a „Feí*ol in“ használata nem sikeres. 
Kgy darab ára 1 J^or., 3 darab 2.60 kor., 
6 darab 4 kor.k>X? darab 7 kor. Egy 
darab utáni portó 20 filler, 8 darabon 
fölüli 60 tiller. Utánvéttel 60 fillérrel 
több. Megrendelhető FK1T1I >1. tőrak 
tárában Becs, VJ1., Mariahilferstr. 88

Svájci óra-ipar.
Csak I 

16 kor. '
>

Szakértőknek, tiszteknek, posta-, vasúi- 
és rendórtisztviselőknek, valamint min­
denkinek, kinek jó órára szüksége 
van, szives tudomására hozzuk, hogy 
mi az eredeti genfi 14kar. elektro- 
aranv-plaque remontoir órák »Glas­

hütte« rendszer egyedüli 
elarusitasat átvettük. Ezen 
órák antimagnetikus pre­
cíziós szerkezettel vannak 
ellátva, legpontosabban 
vannak szabályozva és 
kipróbálva és minden egye» 
óráért három évi írásbeli 
jótállást vállalunk. Az óra­
tokok, melyek három fedél­
ből, egy rugós fedélből 
(Savonette) állanak, pompás 
és legdi v ateaab b Iti állít latiak 
és ax újonnan feltalált lb* 
■sólet változatlan ameri*, 
oldla érékéi kéaiütailL 

isi
I' geldia érékéi kéisülnelL

sseeldrtl így Hksrst. srsaylemeEier vannak átvonva, miállsl 
elf eredeti Easonlatoseáguak a valódi arsay órákhes, hogy még 
■sakértők álul eem különböztethetők meg egy 100 korona iftéku 
valódi araay órától A világ egyedüli órája, mely soha seal 
veszíti el valódi arany kinézését 10.000 utáarendeléat é$ 
körülbelül 3000 dloaéró levelet kaptunk 6 hónap leforgása alatt. 
Ara egy úri vagy női órának csak 16 kor. vám- és bermentve« 
Minden órához egy bőrtok ingyen Legdivatosabb és legele­
gánsabb aranv-plaque-láncok urak és hölgyek részére (nyak­
láncok is) k 3, 5 és 8 korona. Minden meg nem felelő óra 
kifogás aelkül visszavétetik, miáltal semmi kockáztatás. Szét­
küld*# utáBvét vagy a pénz előlegcs beküldése ellenében- < 

Hendelmények intézendók:
Üht«n-Vereandthaue„Chronoe“ Baseli. (Schweiz),
Levelek Svájcba 26 fill., levelezőlapok 10 filléres bélyeggel ellátva 

küldendők. — Magyar levelezés.

LAPUNK KIADÓHIVATALA LTJÁN MEGRENDELHETŐ CSEKÉLY HAVI RÉSZLETFIZETÉS MELLETT.

Franklin Táirs-u.la,t kiadása

MAGYAR REMEKRÚK
-A. m.B.g-37a,r irodalom főToTo művei.
Csakis a Franklin-féle MAGYAR REMEKÍRÓK gyűjtemé­
nyében találhatni a magyar klasszikusok összességét, mivel
Arany János, Arany László, Bajza József, Czuczor Ger- 
£efy> <Jaray János, Kemény Zsigmond, Szigligeti Ede,
Tompa Mihály, Vörösmarty Mihály, Vajda János müvei­
nek kiadási joga a Franklin Társulat kizárólagos tulaj­
donát képezi és azokat más kiadó ki nem nyomtathatja.

minden remekíró munkát ege kiváló magyar író látja el bevezető
MÉLTATÁSSAL ÉS ÉLETRAJZZAL.

A magyar nemzeti irodalom 
kincsházát képezi a Magyar 
Remekírók 55 kötete, mely­
ben benn van az összes ma­
gyar klasszikusok minden 
maradandó alkotása. — A 
magyar klasszikusoknak ez 
első és egyetlen egyöntetű 
összkiadásának ára 55 kö­
télben. díszes vászonkötés­
ben 220 korona.

Ezeken kívül benn lesznek a MAGYAR REMEKÍRÓK könyv- 
I tárában: Balassa Bálint, Berzsenyi Dániel, Csiky Ger- 
[ gely, Csokonay Vitéz Mihály, Deák Eerencz, Eötvös József,
: br. fazekas Mihály. Gyöngyössi István, Gvadányi József, 
j Kármán József, Kazinzy /' , Kisfaludy Károly, Kisfaludy 
I Sándor, Kölcsey Eerencz, Kossuth Lajos, Madách Imre,
5 Mikes Kelemen, Pázmány Péter, Petőfi Sándor, Reviczky 
I Gyula, Széchényi István gr,, Teleki László gr., Zrínyi 
j Miklós, Népies Lyra, Népballadák, Kuruczköltészet.

KEDVEZMÉNY 
A MAGYAR REMEKÍRÓK 
MEGRENDELŐINEK

Klmkspere összes szín­
műveinek uj fi kötetes 
kiadását, melynek bolti 
ára a Magyar líeraek- 
irók-éval azonos díszes 
kötésben. 30 korona, a 

Magyar Remekírók megrendelői 20 koronáért 
kapják. Ez az egyedüli teljes magyar Shakspere, 
Petőd, Arany, Vörösmarty stb. fordításában 
s mint ilyen, méltó kiegészítője a Magyar 
Kemekirók-nak.

A Magyar Remekírók első 5 kötete 
(I. sor.) már megjelent ; féléven- 
kint jelenik meg egy-egy ötkötetes 

sorozat.

A Magyar Remekírók 3 koronás 
(Shakspere színműivel együtt 4 ko­
ronás) havi részletfizetés mellett ren­
delhetők meg e Rendelőlap utján, 
mely kivágandó és megfelelően ki­
töltve beküldendő a ,,Délvidék“ ki­
adóhivatalához.

REKTDEIjO-IjAP.
A »Délvidék« kiadóhivatala utján ezennel megrende­

lem a Révai Testvérek Irodalmi Intézet Részvénytárs.- 
tól Budapest VIII. tillöi-nt 18:

a) A »Magyar Remekírókat« 55 kötetben 220 
kor.-évl, fizetendő sorozatonként 20 kor. utánvéttel.

b) A »Magyar Remekírókat« és Shakspere 
műveit 240 koronáért, lizetendő sorozatonként 
20 kor. utánvéttel.

c) A »Magyar Remekírókat« és Shakspere 
műveit 240 koronáért, fizetendő 4 koronás havi 
részletekben.

d) A »Magyar Remekírókat« Shakspere nélkül 
22ükor,-ért, fizetendő 3 koronás havi részletekben.

A gyűjtemény első sorozata megjelent, félévenkint 
jelenik meg egy-egy 5 kötetes sorozat.

A résztelek az első szállítástól kezdődőleg minden 
lm 1-én Révai Testvérek Irodalmi Intézet Részvény­
társaság pénztáránál Budapesten fizetendők mindaddig 
mig a mű teljes vételára kiegyenlítve nincs. A rész­
letek he nem tartása esetén a folytatólagos kötetek a 
részletek pótlásáig visszatartatnak; a tejárt s le nem 
fizetett részleteket a Társaságnak jogában áll. a portó­
költség hozzászámítósa mellett, postai megbízással be­
szedni. A részletek elmulasztása esetében a részlet- 
fizetési kedvezmény megszűnik és az egész mű vétel 
ara__esedékessé válik. A vételár első részlete az. 
első szállításkor utánvétetik.

Lakhely és kelet i . . . . . . . . . . . .
Név és állás : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Olvasható aláírást kérünk.

>>>>>>>>>
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Ajánlja a legújabb
rendszerű gépekkel
jelszereit modern 
berendezésű kö- és 
könyvnyomdáját, s 
minden e szakba 
vágó munkák gyors 
pontos és izlésteljes 
kivitelére a leg- 

, jutánv-psabb árak
mellett.
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Ozv. Kirchner J. E-tele mii intézet
Czégtulajdonos: Kirchner Ernő

V e r s e c

* * d: -:f- ■ * * * * * * * * *

Iskoláknak: oklevelek, értesítők, bizonyítványok és kimutatások.
I lí) vétleknek: intő-levelek, kérvények es keresetek, meghatalmazások, díjjegyzékek 

kötvények, szerződések, óvások, levélpapírok stb.
Pénzintézeteknek: alapszabályok, értékpapírok, részvények es szelvénvivek, beteli 

könyvecskék, üzleti könyvek, mérlegszámlák stb.
Kereskedőknek és iparvállalatoknak: körlevelek, árjegyzékek, számlák, üzleti köny­

vek, czimkék es ragczédulák, intőlevelek, levélpapírok és borítékok czégnyomással, 
czimkárlyák, üzleti jelentések stb.

Falragaszok, hirdetmények, műsorok, étlapok, eljegyzési és esketési értesítők, meghívók, 
tánezrendek, gyászjelentések, névjegyek stb. elvállalta!nak.

Könyvkötészet a legmodernebb gépekkel.
l ehetell iroda es könyvkereskedes az Iskola-uteza es Andrássy-sétatér sarkait,

_ hul az összes bel- és külföldi lapokra elő lehet fizetni.
fíMig&L i* Képes levelező-lapok legdúsabb raktára.— ...................[Pl J H»V«H«BV-ICI|IUIt ICyUU9dUU WA ■*1*1 Pa ■ HPg ö
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Perjessy Lüjosuak

„EMLÉKEIM“
Czimií elbeszélései és rajzai. Előszóval
ellátta : Herezeg Ferencz. Singer 
és W o 1 f n e r bizoniánya.

-Á-ra. 2 korona.
Továbbá ugyancsak Perjéssv 

Lajosnak

Atanitókisasszony 
regénye

czimü kötete "bolti ára, 2 lsor.
Megrendelhető lapunk kiadóhiva­

talában, Kirchner E r n d mű-- 
intézetében.

Verseczen.
Hill a i irr z

A

8879 szám. 190-!.

Hirdetmény.
Az 1886. évi XXI. t. ez. 28 §-a értelmé­

ben ezennel közhírre tétetik, hogy a legtöbb 
adót fizetőknek az igazoló választmány 1. é. 
augusztus hó 10-én tartott nyilvános ülésen 
1903 évre megállapított névjegyzéke f. évi 
szeptember hó 15-től kezdve 14 napon at vagy­
is bezárólag f. é. szeptember hó 29-ig a varos­
háza kapuján közszemlére ki lesz függesztve s 
hogy ezen idő alatt a névjegyzék ellen az 
államdó biralóvaiasztmanyhoz lehet íelebbezni.

Az említett névjegyzék ezenkívül a városi 
főjegyzöségnél is betekinthető.

Verseczen 1902, évi szeptember 12-én.
Weif ért, polgármester.

Kettős könyvvitelt tanulni akarók Ügyeimébe,
Hogy a kettős könyvvitel megtunulhatá- 

sát a szegényebb sorsuaknak is lehetővé tegyem, 
a fizetési feltételeknél a lehető legjobb és leg - 
kédvezőbb megallapodasokat vagyok hajlandó
tenni.

Versecz, 1902. szeptember hu

Mogan J.
ny. kereskedelmi isk. tanar.

Jó órákat olcsón
küld 8 évi Írásbeli jótállás mel­

lett privát vevőknek

KonrádJános
óragyára,

aranyáruk kiviteli háza 
8RÜX, 295. sz. (Csehország).

Jó nicke! rem. óra Irt. 8.75 
f Valódi ezüst rém. ura 5.80 

Valódi ezüst láncz . 1.20
Nickel ébresztő óra » j ,05

Czégtm a cs. és kir. birodalmi czi- 
merrel van kitüntetve, számtalan arany, 
ezüst kiállítási érem, valamint ezernyi el­

ismerő levél van birtokomban,

nagyiképes árjegyzék '•e
ingyen és bementve.

Munk H. és Piai
gözfürósz-, parkett-, láda-, hordó és 

íaáiűgyar
Maros-Szlatina, (Arad m.)
Ajánlják szőlő és gyümölcs szállítás­
ra legalkalmasabbnak elismert 5 és 10 
kgos. szabadalmazott farekeszeiket, 
legújabb szölőálványaikat es a szőlő 
csomagoláshoz szükséges fagyapotot. 

Képviselő:

ifj. Fuchs János, Versecz.

IWMhWlWfc

Mi Aninai rudvas.
íöx Resiczai lemezek.

Van szerencsénk ezennel jelenteni, hogy gyárt­
mányaink egy hatóságilag bejegyzett minőségi 
korona-farkas védjegygyei vannak ellátva, a 
minek szives figyelembe vételét kérjük. Szabad, 
oszt.-magy. á 11 am vasú t-társaság magyar bá­
nyái, kubai, és uradalmainak igazgatósága

WhWWfcWh

%MrM
vastartalmú, tápláló és erősítő szer, 
vérképző és Megerősítő, 
kellemes izü és köuuyeu emészthető. 
Megkérdezheti orvosát.
Kapható minden gyógyszertárban.

Temesmegye főraktára | Herczog József Versecz 
Temesvár kivételével: \ gyógyszertára az „Isten Szeméhez“.

^Eryed.Tä.1 -traloAi a,n.grol

[ich DIENl

Allein echter Balsam
aus der Schutzengel 

Apotheke des

A. Thierry u Freßjaüa
bei

Rohitsch-Sauerbrunn

Közegészségügyileg megvizsgálva és véleményezve.
•-*6 Az üveselc felszerelése kérünk, törvényszéki mmiavéilelem alatt áll. £-<.

L balzsam belsőleg és külsőleg basznál. Ez: 1. Utolérhetetlen hatása oyóflytur 
a tüdőnek, a mellnek minden kóros állapotaiban, enyhíti a hurutot, megszünteti a köpetet 
veget vet a fájdalmas köuögósnek s kigyogyit a legrégibb bajukból is. 2. Kitűnő hatása 

) I van torokgyuiadás, rekediseg és a többi torokhajoknál. 8. Alaposan elűzi a fazekat. 4. 
Meglepően gyógyítja a máj, a gyomor, s a bélbetegségeket, különösen a gyomor, szélgör- 
csoket es tagrangátasokat, ö. szelíden mozdítja elő a székelési s a vér tisztul o át, meg­
tisztítja a veséket, megszabadít a búskomorságtól s a hypohondriától, javítja az étvágyat 
s az emésztést, ti. Nagyszerű szolgálatokat tesz fogfájáskor, üres fogaknál és szijrothadas- 
kor s általában minden fog- és szájbajoknál, megszünteti a felbüfügest, a szájnak s a gyo­
mornak bűzét. 7. Külsőleg csodalatos gyúgyhatással bír a sebekre, uj és régi forradásokra 
orbancz. kiütés varak, megfagyott s megégetett tagokra rüh, fekély s borduzzadás és repe­
dés stb. esetében, megszűntei! a iejlajast, zúgást, szaggatást, köszvényt, fülfájdalmat stb. 
Vigyázzunk tehát mindég ezen fenti zöld apácza-vódjegyre! Hamisítástól legjobban meg­
óv az. ha közvetlenül tólem gyáramból remimnek. A szétküldés esakis eredeti uab. csr- 
tonokban történik, melyekben 12 kicsiny vagy ti dupla üveg foglaltatik. Ausztria-Magyar- 
orszag minden postaállomására bérmentve 12 kis vagy ti dupla üveg 4 korona, Bosznia 
®8. Hercegovina részére 12 kis vagy ti dupla üveg 4 korona és tiO fillér; kevesebb mint 
12 kis vagy ti dupla üveg nem küldetik széjjel.
Sízéhk.Lilclés csak cr 11 c51 ■ g í 1 z. o Lóíu vagy a.z összeg utánvétel©

mellett.

Miért szenved ön? mikor mindenféle sebtől, ha még oly régi keletű is könnyen, fájdalom 
nélkül megszabadulhat, operáczió sem kell, ha Thierry gyógyszerész

egyedül valódi
r r

használja, mely a sebek gyógyításában rendkívül jó hatással van, a fájdalmak enyhítésében pedig elérhetetlen
elapadásának íz'mbáurzii'n!''l'üéuTi“»,*"’“ ulks*1?,,azhat,'‘ => gyermekágyasak rossz természetű mellbsjaieil, szoptatok maltkeményedóae, a te 
doartnol vluías sz.rn“ IW» , a « 1’.It .í .1 U ."“".f'"í'1 ’T ltn?k' 1:1 h" «•av..l«)ilá,vk, sebék, tolvasok, dagadt lábak, s «aont«»... 
mindéuféle daganat kinövő- ’ j ' , ' 1 !j ' az ld,‘gőn testek, pl. : üveg, szálka, homok, tövis, serét stb. eltávolításánál
kisebesíilese fagyáé éa é'a-etéa , k ,zÍ', Ííwk k. ! >eK» pekolvar. kőrömtoreg, korón,gyűlés, a laknak janis közben történt
stíl r ib <*Hp’teti ^ , , .\ ’ ‘ * * k'g^ eK g)vriuekek fékvvb alitili kmebebfilóbe, toiokduganat, meggyült vér fülzugáacíomaLolass I , ' h. Ulag. al kovosold, ru-m szállítunk ; a szállítás k,z,..l|a* az összeg előre küldése mellett e-.közöltonk Két legei?
1 K i ■ I postai szállIIasi díjjal együtt j körömi tiller. Számos bizonyítvány rendelkezésre áll. ■hogy Arra kerek mindenkit,. A . ™llÍrk 11 batábuelküli hainibi tanok verébétől 8 arra ügyeljen, hogy a teltelvbe van-« -i 
(Aj LIMITED gyógytára az ,,Őrangyalhoz“ Pregi adában/vgetve

*• kel »yÓByerfjtiben felüli,mihatatlaa szer, sokaséra romlik el, ellenben minél régibb lesz, annul értékesebb és hathatósabb ét 
legalább Mk^vVt,ragUel|lkettÍto<‘gt.ln,m !ij.“*,klk; lgf tf1,Vi“Z ev barm!ljr “•‘kábau k 1,1,11,et". Majdnem mindig var, hatásuk es segue,lek, 
használni, melyekor, vsak légié,jebl.Y jo na dobjuk" kVlanemmr^ák^,e h"°“,<Í’ d* b“4“tolM Merek,t
teljisen artallan, Világhírű szemel, melyeknek minden családnál találhatónak kellene lenni A 

vk <-gyene«en rendelni eb i zimmn :kapni nem lehet, teb

íouti védjegyem ea uzégem : Thierry

<*gi «Immert, jő, ulcbó, uiegbuhaU'i amellett 
hol a lent ibmvrtetett védjegyekkel valódian

Ttuerry (Adolf) gyógyszerész LIMITED Őrangyal-gyógyszertára, Pregrada. Rohítsch-Sauerbrunn mellett.
rak.ar Budapesten: Törők J. gyógyszerész; Zágrábbá,,: Mittelb.ch ,1. győgyszeresr. e, Becsben: Brady C. g,ég,szárászáéi.

Is-ölcsö nők lossy orsabiD és lesolosóbb eazközlóae

, fold
41/z°,0-os kamat melleit «30 <<x-x7"T*0 1« kivir/iio,, -z--» ____úgyszintén kő,. - rx ... ,/'<irolag UtÓlagOS lutalék-fizetés ellenében,

Ug\színien Koz- es magántisztviselőknek, katonatiszteknek l-i, ,i i i , , . . • , ,I puszitgrieg, KeretsKedoknek, iparosoknak es minden hitelképes ecryénnek
diseréten eszközöl hitelt

bej. ezég.
Budapest, VI. Kor., JPróítttÄ-iztoza O. szúm.

 (Válasíbélyeg csatolandó j

A Kirchner-fdle könyvnyomda tulajdona a nyomáaa Veraeca.


